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Antreprenor;

Pito LX 2t)or> SRL

Auftragtielimer (AN):

I м IU PHO LX ?005'';'1Н1

I
Str Mi'O’i Costin ?b, ofr 103 Sh iViron Co’jtin 25. ofi ШЗ

r.’D 20d8 (}hisiiL4u, MoMavij MU 2П6Н Chisinau. Moldavia

Beneficiar Aiiftiaggcbcr (AG)

Nl mOFtKtIt UlU S.Ft I NLWYORKrit Ml U S It L

Sir Aiiiiptieasra 28'1 ot 1. Sir. Aimcnciiscii 28/1 of 1

MU 2012 CliiGinau, Moldavia r.IU-2()l2 Ctiisinaii, Moldrivia

Centrul de cost #45001 Kostenstelle #45001

■f
In calitate de Beneficiar vă acordăm, in baza ofertei Als AG erteilen v/ir Itinen aufgrund Ihres Ange- 
Dvs.

(jifT 09 09 2020
Nr.. ~

hots

vom 
Nr.;

09 09.2020

următorul

CONTRACT DE ANTREPRIZĂ („CONTRACT”)

den

BAULEISTUNGSAUFTRAG

pentru executarea următoarelor Lucrări zur Ausfuhrung der folgenden Arbeiten

Obiectivul de construcții NewYt.ikei Ctnsmau Zily Mail Bauvorhaben Nn» Ynrkcr Chisitiau Zily Mali
/

I I

Lucrările: Crneral Conlractni
!

WerkIeistunqGn: бегегаалНатеГипсг
I

t. PĂRȚILE 
CONTRACTULUI 
CONTRACTULUI

SI
INTEGRANTE

BAZA JURIDICĂ
ALE 1. VERTRAGSBESTANDTEILE 

A VERTRAGSGRUNDLAGEN
UND

I 1 în caz de contradicții, păițile integrante ale 
Contractului urmează a fi interpretate in 
ordinea de prioritate prezentată mai jos'

a) Prevederile prezentului Contract de 
antrepriză.

1.1 Die Vertragsbcstandteile sind - bei Wider- 
spruchen in folgender Rangfolge

a) Die Bestimmungen dieses Bauleis- 
tungsauftrages.

b) Orice proces verbal al negocierilor. b) Das etwaige VeiliandIungsprotokoll.

c) întreaga documentație de proiect
inclusiv planurile de construcție,
proiectul de execuție și planurile
detaliate, descrierea construcției, 
întocmite .Șl verificate în conformitate cu 
legislația aplicabila

documentație 
planurile 
de

de 
execuție 

descrierea

c) Die vollstandige Projektdokumenta- 
tion, Bauplane, Ausfuhrungs- und De­
tailplane sowie die Baubeschreibung 
die lăut der anwendbaren Geseîzge- 
bung erstellt und gepriift wiiiden

il) Caietul de sarcini (completat), inclusiv 
oiiseivațiilc înliotliir.tivG și anexele

ci) Das (aiisgefullte) Leistungsverzeich- 
nis inki Vorbemcikungen und A^ 
gen.

tO£X



е) Condițiile contractikde 
Beneficiarulu, 
Antreprenorului

aduse
generale 

cunoștințala
ale е) Die Allgemcinen Veitragsbcdingun- 

gen des AG, die dem AN bekannt 
Sind.

f) Prevederile Codului Civil al Republicii 
Moldova (Obligațiile contractuale) și 
legislația aplicabilă.

f) Uie Bestimmungen des Gcsetzbu- 
cties der Republik Moldav/ien (ver- 
tragliche Verpflicbtungen) und dor an- 
wendbaren Gesetzgetning.

1.2 Termenii și condițiile generale ale 
Antreprenorului sau ale altor participanți la 
lucrările dc constnrcțic 
rntegrantă a Contractului.

SI generale

nu sunt parte

1.2 Allgeineirie Geschăftsbedingungen des 
AN Oder sonstiger am Bau Beteiligter wei- 
den nicht Vertragsbestandteil.

Lucrărilor,

Republica Moldova, 
producătorilor), 

directivele

directivele
Vor

1.3 La baza Contractului sunt puse toate 
prevederile actelor normative relevante 
pentru proiectul de construcție și obiectul 
Contractului. La momentul recepției și pe 
parcursul executării Lucrărilor, vor fi 
respectate normale tehnice general acceptate 
(inclusiv toate prevederile actelor normative, 
leguhlor tehnice și standardelor, care se 
referă la regulile tehnice recunoscute, ca de 
ex. normativele in construcții și standardele 
naționale în domeniul constiucțiilor aplicabile 
in Republica Moldova, directivele și 
reglementările producătorilor). Vor fi 
respectate directivele și reglementările 
producătorului în versiunea în vigoare la 
momentul recepției, precum și cerințele 
autorităților responsabile privind mateiialelo 
de construcție, in caz dacă in peiioada între 
încheierea Contractului și momentul recepției 
fuciaiiloi apar eventuale modificări ale 
pievcderilor de mai sus, Antreprenorul este în 
diept de a solicita o reiribuție suplimentara, 
numai dacă modificarea lespectivâ nu era 
piedictibilă pentru Antreprenoi.

apar

1.3 Vertragsgrundlagen sirrd alle fur das Bau- 
vorhaben und den Vertragsgegenstand 
einschiâgigen offentlich-rechtlichen und 
behordlichen Vorschriften. Im Moment der 
Ubernahme und wahrend der Durchfuli- 
rung der Arbeiten. werden die allgemein 
anerkannten Regein der Teclinik (eln- 
schlieGlich aller offentlich-rechtlicbcr und 
technischer Vorschriften und Norinsn, die 
zu den anerkannten Regein der Technik 
gehdren, wie z.B. die Baustandards und 
alle nationalen Vorschriften im Bauwesen 
die in der Republik Moldawien anzuv/en- 
den sind) eingehalten Herstcllerrichtlinien 
und Vorschriften in der bei Ahn,ahmo giilti- 
gen Fassung sowie die Anforderungeri 
die sich aus den allgemeincn bauaufsicht- 
lichen ZulassLingen der Baustoffe cigc- 
ben, sind zu beachten. Ergeben sich zwi- 
schen Vertragsabschluss und Abnahme 
Anderlingen bei o.a. Vorschriften. fuhrt ein 
hierdurch entstehender zusatziicher Auf- 
vvand fur den AN nur dann zu einem An- 
spruch auf ZLisatzIiche Vergutung. wenri 
die Andeiung fur den AN nicht vorherseh- 
bar war.

2. STABILIREA SUMEI CONTRACTUALE 2. I 
SUMME

ERMITTLUNG DER AUFTRAGS-

neta
, '.111/ ЗУб.СО MDL

2.1 Suina verificată clin oferta '2.1 Geprijfte
7 OOZ 3/6.66 MOL

Netto Angebotssunime

2 2 Modific.'iiile conform negocierii Contiactului

I

2.,2 Verandei ungeri entsprecberid Auftiags 
vcrbandlung

I

neta2 3 Suma
/911/ 1/9.66 MOI.

noua din ofertă 2.3 Netto-Angcliotssiimine
7 9U/ t.ini

neu

'1 Rediiceuî / oferta 2 4 Nachiass/ Ahgebot %
Л

contractu,ala2 5 Suma
Z 'W'Z 375.G(i MDI

tot.ila net 2 5 GESAMTAUFTRAGSSUMME - netto 
! trtV 375.6(1 MDI

2 f3 Sunt acordate _ _% cu titlu de reducerii. 2 G 1 's weidon % Skonto gowahitj^"^

îr



2.7 Suma contractuala totala brut 2 ' Der gcsamte Vcilragsbetrațj - brutto

2.8 Retribuția și facturarea are loc 2 8 Die Vergutiing uiid Abrcchuuiig erfolgt

I in baza prețului unitar

I I in baza prețului unitar, limitat la 
maximă gaiantată de Antieprenor

X nacli AufiiiaR zu Eiiitieitspreisen

o sumă [ ] nach AutmaR zu Einlieitspieisen begrenzt 
riurch den vom AN gaiantieilen Hoclist- 
pieis

Q J la preț forfetai I ] zum Pauschalfestpreis

2.9 Plățile în beneficiul Antrereniului local sunt 
efectuate în lei moldovenești la cursul oficial 
de schimb stabilit de Banca Naționala, a 
Moldovei la ziua de plata

9 Die falligen Zahiungen an ortsansassige AN 
eifolgt in moldauisctie Lei nacti dem jewei- 
ligen Tageskurs der Nationalbank.

2,10 Modificările efectuate in lista de Luctăii 2.10

3.

/

!
I

Andeiungen gegenuber dem Lcis- 
luiigsverzeicbnis

TERMENELE CONTRACTUALE 3. VERTRAGSTERMINE

3.1 Părțile convin asupra respectăm următoarelor 
termene

3.1 Die Padeien vereinbarcn die Einhaltung 
der folgendeii Termine

începutul executam Luciariloi: Ausfuhiiingsbeginn I 09 .■’020

Iermenul obhgatonu de finisaie a Lucrărilor: 
02 11 2070

continuare. convin3 2 in continuare. Părțile convin asupra 
minatoarelor tcimene-limită intermediare

Verbindiicher F'ertigstellungstermin
02 11 20211

3 2 Des Weiteren vereinharen die Pai laien fol- 
qende Zwisctientemiine

I
Teiinenul-liniita intormecliai 1; Zwiscbcntorinin 1:

Termenul ce urmează a fi respectat Einzutialtender Termin'
I I I

I
I

Starea construcției asigurată la termenul 
prevăzut

!

Zum Termin einzuhalteiidei Baulenstand

I

Termcnul-limită intcrinediar 7.-. Zwischcntcrinin 2-,

Termenul ce uimeaza a fi
!

respectat Einzulialtender Termin

Starea । 
prevăzut

constiiicliei asiguiată la teimenul Zum Teimin einzuhiiltendei Bautensttmd

I

3 3 Teimeiicle de mai sus sunt considerate 
oblig, iloi li .^li respectai ea lor este esențială

3 3 Dic vorbenannten f listen gelten als 
biiiillictio Vertragsfiisten und ibre Ei 
tung ist veibiiirthcti.

vei -



4, PERSOANA
ÎMPUTERNICITĂ

DE CONTACT 4. BEVOLLMĂCHTIGTER ANSPRECH- 
PARTNER

contact pentru toate Name des Ansprechpartners fur alle .vahrend 
parcursul executăm der Baumaftnahme anfallenden Fragen. z 3

des verantwortlichen Fachoauleiiers oder eine' 
anderen Person, welcher zur Abgabe unc E-,i- 
gegennahme von rechtsgeschaftiichen Erzia-

Numele persoanei de 
întrebările apărute pe 
Lucrărilor de construcție care poate fi dirigintele de 
șantier sau o alta persoană, responsabila și 
autorizată de a transmite si de a primi declarațiile 
cu valoare juridica și selectata de a acționa legal rungen befugt und fur die geseîzliche Tatigxe: 
din numele Antreprenorului este, seiîens des Auftragnenmers ausge.vahit ist

I

5. TARIFUL
ACHITATA PE ORA

ORAR PENTRU MUNCA 5, STUNDENSATZE FUR STUNDEN- 
LOHNARBEITEN

in c?.z daca Părțile au convenit sau vor conveni 
asuprea executării Lucrărilor ce urmează a fi 
retribuite conform muncii pe ora, Antreprenorul va 
primi retribuția după următorul tarif orar

Ist Oder 'A'ird von den Parteien d e Ausfunrung 
von Arbeiten vereinbart, die nach Stundenlon- 
nen zu verguten sind, erhâit der Auftragnehmer 
die folcenden Stundensatze.

Tariful orar pentru muncitorul calificai 
uo.coMO. Lh. brut ' ]/h

net
]/h, brut

Stundensatz fur Facharbeitsr
519,00 MCL /h: brutto_______

netîo
,'n

Tariful orar pentru constructori
47 00 MUL /h. brut ■ /h

net Stundensstz fur Bauhelfer:
117,03 r.’D'- /h, brutto_____

neîto 
/h

6. PREVEDERI FINALE 6. SCHLUSSBESTIMMUNGEN

6,1 Contractul se supune - in sens material și 
procesual legislației F^epublicii Moldova,

I

6 2 Nu există înțelegeri secrete cu privire la 
prezentul Contract. Modificarea sau 
completarea Contractului va fr efectuata în 
sriis ppntrii a fi valabilă Aceeași condiție de 
formă este valabilă șr pentru abrogarea 
obligativității formei scrise.

6.3 Toate litigiile apărute în baza sau în legătură 
cu prezentul Contract vor fi soluționate de 
instanțele judecătorești competente din 
Republica Moldova.

6.1 Auf das Vertragsverhaltnis isi - in mater - 
eller als auch prozessualer Hinsicht die 
Gesetzgebung der Republik Molca.vie'i 
anzuwenden

6,2 Nebenabreden zu diesem Vertrag bes'e- 
Fen nicht Anderungen oder Erganzungen 
Closes Vertrages bedurfen zu ihrer Wirk- 
samkeit der Schriftform. Dies gilt auch fur 
die Aufhebung dieses Schnftforrnerforder- 
nisses.

6.3 Gerichtsstand fur samtliche Streitigkeiten 
aus Oder im, Zusammenhang mit diesem 
Vertrag sind die zustandigen Gerichte der 
Republik Moldav.'ien,

6 4 in caz dacă anumite prevederi ale prezentului 5 4 Sollten einzelne Bestimmungen dieses 
Contract sunt sail voi deveni nule acest fapt 
nu va afecta valabilitatea celoilalte prevederi 
contractuale în acest caz Păițile sunt obligate 
de a irilocui prevederea nevalabila cu una 
noua, care ar corespunde intenției Părților, 
Același lucru este valabil și in cazul in care la 
executarea prezentului Contract ar putea 
ai 1,41 ea o lacună

Vertrages rechtsunwirksam sein ode v.-sr- 
den, so V7ird dadiirch die Rechtswirksam- 
keit der ubrigen Vertiagsbestimmungen 
nicbt beruhil Die Parteien sind in diesem 
Fall verpflichtet, die rechtsunwiiksame 
Vertragsbestirnmung durch cine wirksamc 
ZLi ersetzen die dem beabsichtigten v.'irt- 
Ectiaftlichen Zweck am nachsten kcninit, 
Entsprechendes gilt, wenn sich bei der 
Diiiclifu.biung tiieses Vertrages einc Re- 
geliingslucke ergehen solite

6.5 Prezentul Contract este 
germana și 
reprf-zentanții

romana, 
autorizați

inclieiat in limbele 
semnat de cătie 

modulin

G.5 Diese Vcieinliaiung ist in deutsrher sowie 
iiiinaniscliei Sprache aiifgesetzt und von 
den otdniingsgeinali nevollmachtiqteji,

-«1 :1 у
I



coiespunzator ai Pâițiloi, identificați mai jos. 
Versiunea in limba germuna ма prevala in 
cazul apariției unoi divirgențe . 

cier riachstehenden Vertragaparteieri un- 
îeisclirieben, wobei bei Uribtimnikjkeiten 
die deutsclie \/ersiori Vorrang hat.

Locul i Data Locul / Г3а1а: / Ort / Datum

Beneficiar / Auftraggeber (AG) Antreprenor / Auftragnehmer /AM,'

У Л

♦



Anexa nr. 1
la Regulamentul de recepție a 

construcțiilor și instalațiilor

INVESTITOR New Yorker MLD

PROCES-VERBAL 
DE RECEPȚIE LA TERMINAREA LUCRĂRILOR

Nr. 01 din 03.12.2020
Privind lucrarea Replanificarea spațiului comercial “NEW YORKER” executată la adresa mun. Chișinău, str. Calea 
leșilor 8 in cadrul contractului încheiat intre NEW YORKER MLD in calitate de beneficiar 
si compania IM PRO EX 2005 SRL in calitate de antreprenor.

1. Lucrările au fost executate în baza legii numărul 163 din 09.07.2010 articolul 14
(1 )Se pot executa fără certificat de urbanism pentru proiectare și fără autorizație de construire lucrările care nu 

modifică structura de rezistență, aspectul exterior, caracteristicile inițiale ale construcțiilor și ale instalațiilor aferente.

2, Comisia de recepție și-a desfășurat activitatea în data de 03.12.2020 , fiind formată din;

Adrian Grad - beneficiar/ reprezentant locatar 
_____________________________ - reprezentant locator
Eduard Robu - Diriginte de șantier IM PRO EX 2005 SRL 
Dinu Munteanu - reprezentant IM PRO EX 2005 SRL

4. Constatările comisiei de recepție;
1) documentația de proiect și de executare a lucrărilor de construcție este completă.
2) lucrările au fost executate conform prevederilor proiectului de execuție.

5. Comisia de recepție, în urma constatărilor făcute, propune:
De a recepționa terminarea lucrărilor la obiectivul: Replanificarea spațiului comercial 
“NEW YORKER” din mun. Chișinău, str. Calea leșilor 8

6. Comisia de recepție motivează propunerea făcută prin:
Lucrările incluse in devizul de cheltuieli sunt îndeplinite si este posibila exploatarea obiectului

7. Comisia de recepție recomandă următoarele:
E3e recepționat lucrarea la terminarea lucrărilor.

7L Descrierea obiectului recomandat spre recepție: Obiectul cu numărul cadastral 0100518.121.04 adresa Chișinău, 
sectorul Buiucani, str.Calea leșilor 8, MD 2069 destinația - spatiut comefcial.

Participanți la recepție la terminarea lucrărilor:
f

Adrian Grad - beneficiar/ reprezentant locatar IJ. i -‘î-
a/;.

- reprezentanlfaMa
Tî "1

Eduard Robu - Diriginte de șantier IM PRO EX
, ff-'

a?

j>E ■f/

Dinu Munteanu - reprezentant IM PRO EX 2005 SRL '^4'-

/

• n
I

A

pC: i

9. Lucrarea Replanificarea spațiului comercial “NEW YORKER” din mun. Chișinău, str. Calea leșilor 8.

№я
w

tM..

TRANSMIS: 
EXECUTANT 
lfgfp-BX-SQQ5SRL

A

S.R.U înătura)

^iț^^'OOS S '

PRIMIT;
INVESTITOR/Proprietar:

NEW YORKER MLD

L.Ș..
"(^Wiatura)

$9

7C
s.K-b-

na 19 9П2П
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